
Osien kuvaus
A	KERAAMISET	ja	TOURMALINE-päällysteiset	kuumen-

nuslevyt	
B	Kädensija
C	Verkkokaapeli
D	Päälle-/poiskytkin
E	Käytön	merkkivalo	

Tärkeitä turvallisuusohjeita
Sähkölaitteita	käytettäessä	on	oman	turvallisuuden	takia	
noudatettava	ehdottomasti	seuraavia	ohjeita	vammojen	ja	
sähköiskujen	välttämiseksi:
Lue kaikki ohjeet ennen laitteen käyttämistä!
·	 Käytä	laitetta	ainoastaan	hiusten	suoristamiseen.
·	 Hiusten	vahingoittumisten	välttämiseksi	varmista,	että	

tukassa	ei	ole	enää	jäämiä	permanentti-	tai	väriaineista.
·	 Liitä	laite	ainoastaan	vaihtojännitteeseen.	
	 Huomioi	ilmoitettu	nimellisjännite.
·	 Varo!	Palovammojen	vaara!
	 Kuumennuslevyt	ja	laite	ovat	käytön	aikana	ja	heti	sen	

jälkeen	erittäin	kuumia.	Älä	milloinkaan	saata	kuumia	
kuumennuselementtejä	kosketukseen	ihon,	päänahan	
tai	silmien	kanssa!

·	 Pidä	kuumennuselementit	aina	etäällä	kuumanaroista	
pinnoista.

·	 Veteen	pudonneeseen	sähkölaitteeseen	ei	saa	missään	
tapauksessa	koskea.	Vedä	verkkopistoke	heti	irti.

·	 Vedä	laitteen	verkkopistoke	irti	heti	käytön	jälkeen.
·	 Vedä	verkkopistoke	irti	ennen	laitteen	puhdistusta.	
·	 Älä	milloinkaan	saata	laitetta	kosketukseen	veden	tai	

muiden	nesteiden	kanssa.	Pidä	laite	sekä	päällekytke-
tyssä	että	myös	poiskytketyssä	tilassa	etäällä	kylpyam-
meista,	suihkuista,	paikoista	joissa	on	korkea	ilmankos-
teus	ja	vedellä	täytetyistä	astioista!	

·	 Käytä	ja	säilytä	laitetta	vain	kuivissa	tiloissa.	
·	 Konetta	ei	saa	milloinkaan	koskettaa,	jos	kädet	tai	jalat	

ovat	kosteita.
·	 Laitetta	ei	saa	milloinkaan	käyttää	paljasjalkaisena.
·	 Laitevian	yhteydessä	verkkopistoke	on	heti	vedettävä	irti	

pistorasiasta.
·	 Laitetta	ei	saa	milloinkaan	käyttää	vaurioituneella	verk-

kokaapelilla.	Laitetta	ei	niin	ikään	saa	käyttää,	jos	se	
ei	toimi	asianmukaisesti,	jos	se	on	vahingoittunut,	tai	
jos	se	on	pudonnut	veteen.	Näissä	tapauksissa	laite	on	
lähetettävä	tarkastukseen	ja	korjaukseen	huoltokeskuk-
seemme.	Sähkölaitteita	saa	korjata	vain	sähköteknisesti	
koulutetut	ammattilaiset.	

·	 Tämä	laite	ei	ole	tarkoitettu	sellaisten	henkilöiden	
käytettäväksi	(mukaan	luettuna	lapset),	joilla	on	vähen-
tyneet	ruumiilliset,	aistimukselliset	tai	henkiset	kyvyt	tai	
kokemuksen	ja	tietämyksen	puutetta;	heitä	on	silloin	
valvottava	tai	saatava	opastusta	laitteen	käytön	suhteen	
henkilöltä,	joka	on	vastuullinen	heidän	turvallisuudesta.	
Lapsia	tulee	valvoa,	jotta	varmistetaan,	etteivät	he	leiki	
laitteen	kanssa.	

·	 Laitetta	saa	käyttää	vain	käyttöohjeessa	kuvattuun	mää-
räystenmukaiseen	tarkoitukseen.	

·	 Kun	irrotat	laitteen	verkkovirrasta,	älä	milloinkaan	vedä	
verkkokaapelista	tai	laitteesta	itsestään.

·	 Laitetta	ei	saa	kantaa	verkkokaapelista	kiinni	pitämällä,	
eikä	kaapelia	saa	käyttää	kädensijana.

·	 Verkkokaapeli	on	pidettävä	etäällä	kuumista	pinnoista.
·	 Verkkokaapelia	ei	saa	kiertää	laitteen	ympärille.
·	 Laitetta	ei	saa	säilyttää	verkkokaapeli	kierrettynä	tai	

taivutettuna.
·	 Laitetta	ei	saa	milloinkaan	käyttää	ympäristöissä,	joissa	

käytetään	aerosoli-	(spray-)	-tuotteita,	tai	joissa	happea	
vapautetaan.

·	 Loukkaantumisten	estämiseksi	laitetta	ei	tule	milloinkaan	
käyttää,	jos	kuumennuselementit	ovat	vaurioituneita.	

·	 Lisäturvallisuustoimenpiteenä	suositellaan	koestetun	
vuotovirta-suojalaitteiston	(RCD)	asennusta	kylpyhuone-
virtapiiriin	mitoituslaukaisuvirralla	ei	enempää	kuin	30m	
A.	Sähkömies	auttaa	asiassa.

·	 Vialliset	laitteet	on	hävitettävä	sen	maan	voimassa	
olevien	laillisten	määräysten	mukaisesti,	mistä	laite	on	
hankittu.

·	 Valmistaja	ei	vastaa	vahingoista,	jotka	johtuvat	asiaan-
kuulumattomasta	tai	ohjeiden	vastaisesta	käytöstä.

·	 Laite	on	suojaeristetty	ja	siitä	on	poistettu	radiohäiriöt.	
Laite	täyttää	sähkömagneettisen	yhteensopivuuden	
2004/108/EY	ja	pienjännitedirektiiviä	2006/95/EY	koske-
van	EU-direktiivin	vaatimukset.	

KERAAMINEN ja TOURMALINE-päällyste
Pinnoitetuilla	kuumennuslevyillä	on	antistaattinen	ja	hiuksi-
asäästävä	vaikutus.	Negatiiviset	ionit	sulkevat	suomuker-
roksen	ja	saavat	aikaan	sileän,	silkkisen	hiuspinnan.	Ne	
sulkevat	sisäänsä	hiusten	luonnollisen	kosteuden	ja	saavat	
siten	aikaan	lopullisen	kiillon.	Negatiiviset	ionit	poistavat	
myös	hiuspinnan	staattisen	varauksen.

Käyttö
·	 Aseta	virtapistoke	pistorasiaan.	
·	 Kytke	laite	päälle	(kuva	1a)	päälle-/poiskytkimellä.	
·	 Punainen	LED	palaa.
·	 Laite	saavuttaa	käyttölämpötilan	nopeasti.
·	 Käytön	jälkeen	kytke	laite	pois	päältä	Päälle-/Pois-kytki-

mellä	(Kuva	1b).	Käytön	merkkivalo	sammuu.
·	 Vedä	verkkopistoke	irti.	
·	 Anna	laitteen	jäähtyä.

Vihjeitä onnistuneeseen muotoiluun
·	 Pese	hiukset,	huuhtele	ja	kuivaa	hyvin.
·	 Harjaa	tai	kampaa	hiukset.
·	 Jaa	hiuskiehkurat.
·	 Sijoita	jaetut	hiuskiehkurat	liitoskappaleen	kuumennusle-

vyjen	väliin.
·	 Pidä	laitetta	muutaman	sekunnin	ajan	painettuna	ja	

vedä	hiuskiehkuroita	pitkin	hitaasti	päästä	poispäin.
	 Ohje:	Älä	pidä	hiuskiehkuroita	laitteessa	muutamaa	

sekuntia	pitempään,	koska	muuten	siitä	voi	olla	seu-
rauksena	hiusten	vioittuminen.

·	 Avaa	laite	ja	päästä	hiuskiehkurat	liukumaan	pois.
·	 Toista	menettely,	kunnes	haluttu	tulos	on	saavutettu.

Puhdistus ja hoito
·	 Laitetta	ei	saa	upottaa	veteen.
·	 Vedä	laitteen	verkkopistoke	irti	ennen	puhdistusta	ja	

anna	sen	jäähtyä.
·	 Pyyhi	laitetta	vain	pehmeällä,	mahdollisesti	kevyesti	

kostutetulla	liinalla.	Älä	käytä	mitään	liuotus-	eikä	han-
kausaineita!

Hävittäminen EU-maat
	 Laitetta	ei	saa	hävittää	kotitalousjätteen	mukana.	

Sähkö-	ja	elektroniikkalaitteiden	hävittämistä	kos-
kevan	EU-direktiivin	puitteissa	laite	vastaanotetaan	
kunnallisissa	keräyspaikoissa	tai	hyötyjätealueilla	
maksutta.	Määräystenmukainen	hävittäminen	pal-
velee	ympäristönsuojelua	ja	estää	mahdollisia	
vahingollisia	vaikutuksia	ihmisille	ja	ympäristölle.

Hävittäminen ei-EU-maat
Hävitä	laite	ympäristöystävällisesti	sen	käyttöiän	loputtua.

Parçaların Tanımı
A	SERAMİK	ve	TURMALİN	kaplı	ısıtma	plakaları	
B	Kulp
C	Elektrik	kablosu
D	Açma/Kapama	şalteri
E	Çalışma	göstergesi	

Önemli Güvenlik Uyarıları
Elektrikli	cihazların	kullanılması	sırasında,	yaralanmalara	
ve	elektrik	çarpmalarına	karşı	kişisel	koruma	için	aşağı-
daki	uyarılara	mutlaka	dikkat	edilmelidir:
Cihazı kullanmadan önce verilen tüm bilgileri oku-
yun!
·	 Cihazı	sadece	saçlarınızı	düzeltmek	için	kullanın.
·	 Saçlarınızın	zarar	görmemesi	için	saçlarınızda	perma	

veya	boyalardan	geri	kalan	herhangi	bir	kimyevî	
madde	bulunmamasına	dikkat	edin.

·	 Cihazı	sadece	alternatif	gerilime	bağlayın.	
	 Nominal	gerilimin	uygun	olmasına	dikkat	edin.
·	 Dikkat!	Yanma	tehlikesi!
	 Isıtma	plakaları	ve	cihaz	kullanım	esnasında	ve	
hemen	sonrasında	çok	sıcaktırlar.	Sıcak	ısıtıcı	pla-
kaları	kesinlikle	cilt,	kafa	derisi	veya	gözlerle	temas	
ettirmeyin!

·	 	Isıtıcı	plakaları	daima	ısıya	karşı	hassas	yüzeylerden	
uzak	tutun.

·	 Suya	düşen	bir	elektrikli	cihaza	kesinlikle	dokunmayın.	
	 Derhal	elektrik	fişini	çekin.
·	 Cihazı	kullandıktan	sonra	derhal	fişini	prizden	çekin.
·	 Cihazı	temizlemeden	önce	fişini	prizden	çekin.	
·	 Cihazı	kesinlikle	su	veya	başka	sıvılarla	temas	ettir-
meyin.	Cihazı	gerek	açık	gerekse	kapalı	iken	küvet,	
duş,	nem	oranı	yüksek	mekânlar	ve	suyla	dolu	kaplar-
dan	uzak	tutun!	

·	 Cihazı	sadece	kuru	mekânlarda	kullanın	ve	saklayın.
·	 Elleriniz	veya	ayaklarınız	ıslak	iken	cihaza	kesinlikle	
dokunmayın.

·	 Cihazı	kesinlikle	çıplak	ayakla	kullanmayın.
·	 Cihaz	arızalandığında	derhal	fişini	prizden	çıkarın.
·	 Elektrik	kablosu	hasarlı	cihazları	kesinlikle	kullan-
mayın.	Kusursuz	çalışmadığı,	hasarlı	olduğu	veya	
suya	düştüğü	hallerde	de	cihazı	kullanmayın.	Böylesi	
durumlarda	cihazı	kontrol	veya	onarım	için	müşteri	
servis	merkezimize	gönderin.	Elektrikli	cihazlar	sadece	
elektrik	tekniği	eğitimi	almış	uzmanlar	tarafından	ona-
rılmalıdır.

·	 Bu	cihaz,	güvenliklerinden	sorumlu	bir	kişi	tarafından	
cihazın	kullanılması	ile	görevlendirilmiş	ya	da	bu	kişi-
den	bir	talimat	almış	olsalar	dahi,	bedensel,	duyumsal	
ya	da	ruhsal	yetenekleri	azalmış	ya	da	deneyimi	ve	
bilgisi	az	olan	kişilerin	(çocuklar	dahil)	kullanımı	için	
üretilmemiştir.	Cihazla	oynamamalarını	garanti	etmek	
için	çocuklar	gözetim	altında	tutulmalıdır.	

·	 Cihazı	sadece	kullanım	rehberinde	tanımlanan	kulla-
nım	amacı	için	kullanın.	

·	 Cihazın	fişini	prizden	çıkarırken	kesinlikle	elektrik	kab-
losunu	veya	cihazın	kendisini	çekmeyin.

·	 Cihazı	taşımak	için	elektrik	kablosundan	tutmayın	ve	
kabloyu	kulp	olarak	kullanmayın.

·	 Elektrik	kablosunu	sıcak	yüzeylerden	uzak	tutun.
·	 Elektrik	kablosunu	cihazın	etrafına	sarmayın.
·	 Cihazı	katlanmış	veya	bükülmüş	elektrik	kablosuyla	
muhafaza	etmeyin.

·	 Aerosol	(sprey)	ürünleri	kullanılan	veya	ayrışım	netice-
sinde	oksijen	oluşan	ortamlarda	cihazı	kullanmayın.

·	 Yaralanmaları	önlemek	için,	ısıtıcı	plakaları	hasarlı	
olan	cihazları	kesinlikle	kullanmayın.

·	 Ek	güvenlik	tedbiri	olarak,	banyo	elektrik	devresine	30	
mA	üzeri	olmayan	bir	ayırma	akımına	sahip	olan	hatalı	
akıma	karşı	koruyucu	tertibatın	(RCD)	monte	edilmesi	
önerilir.	Bu	konuda	elektrikçiniz	size	yardımcı	olacaktır.

·	 Artık	kullanılmayacak	durumda	olan	cihazları,	cihazın	
satın	alındığı	ülkede	yürürlükte	olan	yasal	yönetmelik-
ler	doğrultusunda	tasfiye	edin.

·	 Usulüne	uygun	olmayan	kullanım	veya	bu	kullanım	
rehberinde	yer	alan	talimatlara	uyulmaması	halinde	
meydana	gelen	hasarlarda	sorumluluk	üstlenilmez.	

·	 Cihaz,	koruyucu	izolâsyon	ve	parazit	giderici	tertibata	
sahiptir.	Cihaz,	2004/108/EG	sayılı	elektromanyetik	
uyumluluk	AB	yönetmeliği	ve	2006/95/EG	sayılı	alçak	
gerilim	yönetmeliğinin	istemlerini	karşılar.

SERAMİK ve TURMALİN kaplama
Kaplanmış	ısıtma	plakaları	antistatik	ve	saç	koruyucu	
etkiye	sahiptir.	Negatif	iyonlar	kepek	tabakasını	kapatır	
ve	kaygan,	ipeksi	bir	saç	yüzeyi	etkisi	yaratır.	Saçların	
doğal	nemini	tutar	ve	bu	sayede	mutlak	bir	parlaklık	sağ-
larlar.	Negatif	iyonlar	saç	yüzeyinin	statik	yüklenmesini	
de	önler.

Kullanım
·	 Elektrik	fişini	prize	takın.
·	 Açma/Kapama	şalteriyle	cihazı	açın	(Şekil	1b).
·	 Kırmızı	LED	yanar.
·	 Cihaz	en	kısa	sürede	çalışma	sıcaklığına	ulaşır.
·	 Kullanım	sonrası	cihazı	açma/kapama	şalteriyle	kapa-
tın	(Şekil	1b).	Çalışma	göstergesi	söner.

·	 Elektrik	fişini	çekin.
·	 Cihazı	soğumaya	bırakın.

Başarılı Saç Modelleri İçin Öneriler
·	 Saçları	yıkayın,	iyice	durulayın	ve	kurutun.
·	 Saçları	fırçalayın	veya	tarayın.
·	 Münferit	saç	tutamlarını	ayırın.
·	 Ayrılmış	saç	tutamlarını	uçtaki	ısıtma	plakalarının	ara-
sına	yerleştirin.

·	 Cihazı	birkaç	saniye	basılı	tutun	ve	tutamlar	boyunca	
yavaşça	başınızdan	dışarı	doğru	çekin.

	 Dikkatinize:	Saç	tutamlarını	birkaç	saniyeden	uzun	
bir	süre	cihazda	tutmayın,	aksi	takdirde	saçlar	zarar	
görebilir.

·	 Cihazı	açın	ve	saç	tutamlarını	düzelterek	dışarı	kaydı-
rın.

·	 İstediğiniz	sonuca	ulaşana	kadar	işlemi	tekrarlayın.

Temizleme ve Bakım
·	 Cihazı	suya	batırmayın.
·	 Cihazı	temizlemeden	önce	elektrik	fişini	çekin	ve	
soğumaya	bırakın.

·	 Cihazı	sadece	yumuşak,	gerekirse	hafif	nemli	bir	bezle	
silin.	Çözücü	ve	ovucu	maddeler	kullanmayın!

AB Ülkelerinde Tasfiye
	 Cihaz,	ev	çöpünde	tasfiye	edilmemelidir.	Cihaz,	
Elektrikli	ve	Elektronik	Cihazların	tasfiyesine	
İlişkin	Avrupa	Birliği	Yönetmeliği	çerçevesinde	
yerel	toplama	yerleri	veya	değerli	madde	topla-
ma	merkezleri	tarafından	ücretsiz	olarak	alınır.	
Cihazın	usulüne	uygun	tasfiye	edilmesi	çevrenin	
korunmasına	katkıda	bulunur	ve	gerek	insan	
gerekse	çevre	için	olası	tehlikeli	etkileri	önler.

AB Dışı Ülkelerde Tasfiye
Artık	kullanılmaz	durumda	olan	cihazı	lütfen	çevreye	
uygun	şekilde	imha	edin.

Komponenternas beteckning
A	Värmeplattor	med	KERAMIK-	och	TURMALIN-belägg-

ning	
B	Handtag
C	Nätsladd
D	Strömbrytare
E	Driftslampa

Viktig säkerhetsinformation
Följ	för	din	egen	säkerhet,	för	att	undvika	skador	och	
elchocker,	alltid	instruktionerna	nedan	när	du	använder	
elektriska	apparater:
Läs igenom alla instruktioner innan du använder 
apparaten!
·	 Apparaten	får	endast	användas	för	tillplattning	av	hår.
·	 För	att	undvika	att	håret	skadas	måste	du	vara	säker	på	
att	det	inte	finns	några	kemiska	ämnen	i	ditt	hår,	som	
permanent	eller	färg.

·	 Apparaten	får	endast	anslutas	till	växelström.	
	 Kontrollera	den	angivna	spänningen.
·	 Varning!	Risk	för	brännskador!
	 Värmeplattorna	och	tången	är	heta,	både	under	och	
direkt	efter	användningen.	Se	till	att	det	heta	värme-
elementet	inte	kommer	i	kontakt	med	hud,	huvud	eller	
ögon!

·	 Håll	värmeelementet	på	avstånd	från	värmekänsliga	
ytor.

·	 Ta	aldrig	i	en	elektrisk	apparat	som	har	fallit	i	vatten.	
	 Dra	omedelbart	ut	kontakten	ur	eluttaget.
·	 Dra	ut	kontakten	ur	eluttaget	så	snart	du	är	klar	med	

apparaten.
·	 Dra	ut	kontakten	ur	eluttaget	innan	du	rengör	apparaten.	
·	 Se	till	att	apparaten	inte	kommer	i	kontakt	med	vatten	
eller	andra	vätskor.	Håll	apparaten,	även	om	den	är	
avstängd,	borta	från	bad,	duschar,	ställen	med	hög	luft-
fuktighet	och	vattenfyllda	behållare!	

·	 Apparaten	får	endast	användas	och	förvaras	i	torra	
utrymmen.

·	 Ta	inte	i	apparaten	om	du	har	våta	händer	eller	fötter.
·	 Använd	inte	apparaten	om	du	är	barfota.
·	 Dra	omedelbart	ut	kontakten	om	apparaten	inte	fungerar	

som	den	ska.
·	 Apparaten	får	inte	användas	med	en	skadad	nätkabel.	
Använd	inte	heller	apparaten	om	den	inte	fungerar	
som	den	ska,	om	den	är	skadad	eller	om	den	fallit	i	
vatten.	Skicka	i	så	fall	apparaten	till	vårt	service-center	
för	inspektion	och	reparation.	Elektriska	apparater	får	
endast	repareras	av	yrkesmän	med	elektroteknisk	
utbildning.	

·	 Denna	apparat	är	inte	avsedd	att	användas	av	personer	
(och	inte	heller	av	barn)	med	nedsatt	fysisk,	sensorisk	
eller	intellektuell	förmåga	eller	av	personer	som	inte	är	
förtrogna	med	apparatens	funktionssätt.	Dessa	personer	
får	endast	använda	apparaten	om	de	fått	en	detaljerad	
anvisning	om	apparatens	funktion	eller	om	de	arbetar	
under	uppsyn	av	en	erfaren	person	som	är	ansvarig	för	
deras	säkerhet.	Se	till	att	inga	barn	kan	komma	åt	appa-
raten	för	att	leka	med	den.	

·	 Apparaten	får	endast	användas	för	de	ändamål	som	
beskrivs	i	bruksanvisningen.	

·	 Dra	aldrig	i	sladden	eller	i	själva	apparaten	då	du	drar	ut	
kontakten	ur	eluttaget.

·	 Håll	inte	apparaten	i	sladden	när	du	bär	den	och	använd	
inte	sladden	som	handtag.

·	 Håll	sladden	borta	från	heta	ytor.
·	 Linda	inte	sladden	kring	apparaten.
·	 Apparaten	ska	inte	läggas	undan	med	vriden	eller	böjd	

sladd.
·	 Använd	inte	apparaten	i	utrymmen	där	
aerosol(spray)produkter	används,	eller	där	syre	frigörs.

·	 Använd	inte	apparaten	om	värmeelementet	är	skadat.	
Annars	finns	det	risk	för	skador.

·	 Som	extra	säkerhetsanordning	rekommenderas	att	du	
har	en	godkänd	jordfelsbrytare	(RCD)	installerad	för	
badrummet,	som	utlöses	vid	30	mA.	Be	en	elektriker	om	
råd.

·	 Obrukbara	apparater	ska	kasseras	enligt	gällande	före-
skrifter.

·	 Skador	som	uppstått	på	grund	av	felaktig	användning	
eller	användning	i	strid	med	dessa	instruktioner	ersätts	
ej.	

·	 Apparaten	är	skyddsisolerad	och	radioavstörd.	Uppfyller	
kraven	i	EU-direktivet	Elektromagnetisk	kompatibilitet	
(EMC)	2004/108/EG	och	i	Lågspänningsdirekti-vet	
2006/95/EG.

Beläggning med KERAMIK och TURMALIN
De	belagda	värmeplattorna	verkar	antistatiskt	och	skonar	
håret.	Negativa	joner	stänger	hårfibrerna	och	ger	en	glatt	
och	silkeslen	håryta.	De	innesluter	hårets	naturliga	fuk-
tighet	och	ger	på	så	sätt	en	optimal	glans.	Negativa	joner	
neutraliserar	också	statiska	laddningar	på	hårytan.

Användning
·	 Sätt	i	kontakten	i	vägguttaget.
·	 Slå	på	apparaten	med	strömbrytaren	(fig.	1a).
·	 Den	röda	lysdioden	lyser.
·	 Apparaten	kommer	upp	i	drifttemperatur	väldigt	snabbt.
·	 Stäng	av	apparaten	med	strömbrytaren	efter	använd-
ning	(fig.	1b).	Driftslampan	slocknar.

·	 Dra	ur	kontakten	ur	vägguttaget.
·	 Låt	apparaten	svalna.

Gör så här för bästa resultat
·	 Tvätta	håret,	skölj	ordentligt	och	torka	det.
·	 Borsta	eller	kamma	håret.
·	 Dela	upp	håret	i	olika	slingor.
·	 Lägg	enskilda	hårslingor	vid	hårfästet	mellan	värmeplat-

torna	och	tryck	ihop.
·	 Tryck	ihop	apparaten	några	sekunder	och	dra	den	lång-
samt	längs	hårslingan	bort	från	huvudet.

	 Anmärkning!	Lämna	inte	hårslingan	mer	än	några	
sekunder	i	tången,	annars	finns	det	risk	för	att	håret	
skadas.

·	 Öppna	apparaten	och	släpp	ut	hårslingorna.
·	 Upprepa	detta	tills	du	uppnått	önskat	resultat.

Rengöring och skötsel
·	 Sänk	inte	ned	apparaten	i	vatten.
·	 Dra	ut	kontakten	och	låt	apparaten	svalna	innan	du	ren-

gör	den.
·	 Apparaten	ska	endast	torkas	av	med	en	mjuk,	eventuellt	
lätt	fuktig,	trasa.	Använd	inga	lösnings-	eller	slipmedel!

Kassering i EU-länder
	 Plattången	får	inte	kastas	med	hushållssoporna.	
Inom	ramen	för	EU-direktivet	för	kassering	av	
elektriska	och	elektroniska	apparater,	ska	appara-
ten	kasseras	kostnadsfritt	på	den	lokala	sopstatio-
nen	eller	återvinningscentralen.	Kassering	enligt	
gällande	föreskrifter	skyddar	miljön	och	förhindrar	
att		människa	och	miljö	kommer	till	skada.

Kassering i länder utanför EU-länder
Kassera	apparaten	på	ett	miljövänligt	sätt	när	den	inte	
längre	kan	användas.

Betegnelse på delene
A	Varmeplater	belagt	med	KERAMIKK	og	TOURMALIN	
B	Håndtak
C	Nettkabel
D	PÅ-/AV-bryter
E	Driftsindikator

Viktige sikkerhetsinstrukser
Under	bruk	av	elektriske	maskiner	er	det	tvingende	nød-
vendig	å	overholde	instruksjonene	nedenfor	for	å	beskyt-
te	seg	selv	og	unngå	personskader	og	elektrisk	støt:
Les gjennom alle instruksjonene før maskinen tas i 
bruk!
·	 Glattetangen	skal	kun	brukes	til	glatting	av	hår.
·	 For	å	unngå	å	skade	håret	må	du	forvisse	deg	om	at	
det	ikke	lenger	finnes	kjemiske	substanser	fra	perma-
nent	eller	hårfarge	i	håret.

·	 Glattetangen	må	kun	koples	til	vekselstrøm.	
	 Vær	oppmerksom	på	angitt	nominell	spenning.
·	 Forsiktig!	Fare	for	forbrenninger!
	 Varmeplatene	og	apparatet	er	varme	under	og	like	
etter	bruk.	Du	må	aldri	bringe	de	varme	varmeelemen-
tene	i	berøring	med	hud,	hodebunn	eller	øyne!

·	 Hold	alltid	varmeelementene	utenfor	rekkevidde	av	
varmeømfintlige	overflater.

·	 Du	må	ikke	under	noen	omstendighet	berøre	en	elek-
trisk	maskin	som	har	falt	ned	i	vann.	Trekk	øyeblikke-
lig	ut	nettpluggen.

·	 Trekk	nettpluggen	ut	straks	etter	at	glattetangen	har	
vært	i	bruk.

·	 Trekk	ut	nettpluggen	før	du	rengjør	glattetangen.	
·	 Glattetangen	må	aldri	komme	i	berøring	med	vann	
eller	andre	væsker.Glattetangen	må	alltid	holdes	på	
avstand	fra	badekar,	dusj,	steder	med	høy	luftfuktighet	
og	beholdere	som	er	fylte	med	vann,	både	når	den	er	
slått	på	og	

	 når	den	er	slått	av!	
·	 Maskinen	skal	kun	brukes	og	oppbevares	i	tørre	rom.
·	 Du	må	aldri	berøre	glattetangen	når	du	er	våt	på	hen-
dene	eller	føttene.

·	 Du	må	aldri	bruke	glattetangen	når	du	går	barfot.
·	 Trekk	straks	ut	nettpluggen	hvis	glattetangen	har	en	
defekt.

·	 Glattetangen	må	aldri	brukes	når	nettkabelen	er	ska-
det.	Du	må	heller	ikke	bruke	glattetangen	hvis	den	
ikke	fungerer	forskriftsmessig,	hvis	den	er	skadet,	
eller	eller	hvis	den	har	falt	ned	i	vann.	I	slike	tilfeller	
må	glattetangen	sendes	inn	til	vårt	servicesenter	for	
inspeksjon	og	reparasjon.	Elektriske	maskiner	skal	
bare	repareres	av	fagfolk	med	elektroteknisk	utdan-
ning.	

·	 Denne	maskinen	er	ikke	beregnet	på	å	brukes	av	
personer	(herunder	også	barn)	med	reduserte	fysiske,	
sensoriske	eller	mentale	evner,	eller	med	manglende	
erfaring	og	kunnskaper,	med	mindre	bruken	skjer	
under	tilsyn,	eller	dersom	personene	er	blitt	instruert	i	
bruken	av	maskinen	av	en	person	som	er	ansvarlig	for	
sikkerheten.	Barn	bør	holdes	under	tilsyn,	for	å	sikre	
at	de	ikke	leker	med	maskinen.	

·	 Glattetangen	skal	kun	brukes	til	det	forskriftsmessige	
formål	som	er	

	 beskrevet	i	bruksanvisningen.	
·	 Du	må	aldri	dra	i	nettkabelen	eller	i	selve	glattetangen	
for	å	kople	den	fra	stikkontakten.

·	 Ikke	hold	fast	i	nettkabelen	for	å	bære	glattetangen,	
og	ikke	bruk	kabelen	som	håndtak.

·	 Hold	nettkabelen	på	avstand	fra	varme	overflater.
·	 Nettkabelen	skal	ikke	vikles	rundt	glattetangen.
·	 Ikke	oppbevar	glattetangen	med	vridd	nettkabel	eller	

nettkabel	med	knekk.
·	 Du	må	aldri	bruke	glattetangen	i	omgivelser	hvor	det	

blir	brukt	aerosol-produkter	(sprayprodukter),	eller	hvor	
det	frisettes	oksygen.

·	 Med	tanke	på	å	unngå	personskader	må	glattetangen	
aldri	brukes	når	varmeelementene	er	skadet.

·	 Som	ekstra	sikkerhetsforanstaltning	anbefales	det	å	
installere	en	godkjent	feilstrøm-sikkerhetsinnretning	
(RCD)	med	målt	utløserstrøm	som	ikke	overskrider		
30	mA	i	strømkretsen	i	badeværelset.	Din	elektriker	
hjelper	deg	gjeerne	med	dette.

·	 Ubrukelige	maskiner	skal	destrueres	i	samsvar	med	
gjeldende	lovfestede	forskrifter	i	det	enkelte	land	hvor	
glattetangen	ble	kjøpt.

·	 Vi	påtar	oss	intet	ansvar	for	skader	som	måtte	oppstå	
på	grunn	av	ikke	forskriftsmessig	bruk	eller	mislighold	
av	denne	bruksanvisningen.	

·	 Maskinen	er	verneisolert	og	radiostøydempet.	Den	
oppfyller	kravene	i	EU-direktivet	om	elektromagnetisk	
kompatibilitet	2004/08/EF	og	lavspenningsdirektivet	
2006/95/EF.

Belagt med KEARMIKK og TOURMALIN
De	belagte	varmeplatene	har	antistatisk	virkning	og	er	
skånsomme	mot	håret.	Negative	ioner	lukker	flasslaget	
og	gir	håret	en	glatt,	silkeaktig	overflate.	De	kapsler	inn	
hårets	naturlige	fuktighet	og	sørger	dermed	for	ultimativ	
glans.	Negative	ioner	fjerner	også	den	statiske	oppladin-
gen	av	håroverflaten.

Bruk
·	 Plugg	nettpluggen	inn	i	stikkontakten.
·	 Slå	apparatet	på	med	PÅ-/AV-bryteren	(fig.	1a).
·	 Den	røde	LEDen	lyser.
·	 Apparatet	oppnår	driftstemperatur	på	korteste	tid.
·	 Slå	apparatet	av	med	PÅ-/AV-bryteren	(fig.	1b)	etter	
bruk.	Driftsindikatoren	slukner.

·	 Trekk	ut	nettpluggen.
·	 La	apparatet	bli	kaldt.

Veiledning for en vellykket styling
·	 Vask	håret,	skyll	det	godt	og	tørk	det.
·	 Børst	eller	kjem	håret.
·	 Skill	fra	hverandre	enkelte	hårstriper.
·	 Plasser	de	fraskilte	hårstripene	ved	hårlinjen	mellom	

varmeplatene.
·	 Hold	hårglatteren	sammenpresset	i	noen	sekunder	og	
trekk	den	sakte	bort	fra	hodet	langs	hårstripene.

	 Merk:	Ikke	la	hårstripene	være	inne	i	hårglatteren	i	
mer	enn	noen	sekunder,	da	hårene	i	så	fall	kan	bli	
skadet.

·	 Åpne	hårglatteren	og	la	hårstråene	gli	ut.
·	 Gjenta	denne	prosedyren	til	du	får	ønsket	resultat.

Rengjøring og stell
·	 Ikke	dypp	glattetangen	i	vann.
·	 Trekk	ut	nettpluggen	og	la	glattetangen	bli	kald	før	du	

rengjør	den.
·	 Tørk	bare	av	glattetangen	med	en	myk,	eventuelt	litt	
fuktig	klut.	

	 Ikke	bruk	løsnings-	og	skurende	vaskemidler!

Avhending EU-land
	 Apparatet	må	ikke	kastes	i	husholdningsavfallet.	

I	rammen	av	EU-direktive	om	avhending	av	
elektro-	og	elektronisk	utstyr,	vil	man	ved	kom-
munale	deponier	og	innsamlingssteder	for	resir-
kulerbare	materialer	ta	gratis	imot	maskinen.	
Forskriftsmessig	avhendig	bidrar	til	å	avlaste	mil-
jøet	og	forhindrer	mulige	skadevirkninger	på	
mennesker	og	miljø.

Avhending land utenfor EU
Kvitt	deg	med	apparatet	på	miljøvennlig	måte	ved	endt	
levetid.
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Обозначение деталей
A	КЕРАМИЧЕСКИЕ	нагревательные	пластины	с	
ТУРМАЛИНОВЫМ	покрытием	

B	Ручка
C	Сетевой	кабель
D	Выключатель
E	 Индикатор	работы	прибора

Важные рекомендации по безопасности
При	использовании	электрических	приборов	в	целях	пре-
дотвращение	травм	и	электрических	ударов	необходимо	
соблюдать	следующие	рекомендации.
Перед использованием приборов прочитать все указа-
ния!
·	 Используйте	прибор	только	для	выпрямления	волос.
·	 Во	избежание	повреждения	волос	убедитесь	в	том,	
что	в	волосах	не	осталось	химических	веществ	от	
химической	завивки	или	окрашивания.

·	 Подключайте	прибор	только	к	сети	переменного	
напряжения.	

	 Соблюдайте	указанное	номинальное	напряжение.
·	 Осторожно:	опасность	ожогов!
	 Нагревательные	пластины	и	сам	прибор	во	время	и	
после	эксплуатации	горячие!	Не	допускайте	контакта	
горячих	нагревательных	элементов	с	кожей	или	гла-
зами!

·	 Всегда	держите	нагревательные	элементы	вдали	от	
поверхностей,	чувствительных	к	высокой	температу-
ре.

·	 Ни	в	коем	случае	не	прикасайтесь	к	упавшему	в	воду	
электроприбору.	Сразу	выньте	сетевую	вилку	из	
розетки.

·	 Сразу	после	использования	прибора	выньте	сетевую	
вилку	из	розетки.

·	 Перед	чисткой	прибора	выньте	сетевую	вилку	из	
розетки.	

·	 Не	допускайте	попадания	в	прибор	воды	или	иных	
жидкостей.	Держите	прибор	(как	во	включенном,	так	
и	в	выключенном	состоянии)	вдали	от	ванн,	душей,	
мест	с	высокой	влажностью	воздуха	и	заполненных	
водой	емкостей!	

·	 Использовать	и	хранить	прибор	только	в	сухих	поме-
щениях.

·	 Никогда	не	прикасайтесь	к	прибору,	если	у	вас	мок-
рые	руки	или	ноги.

·	 Никогда	не	пользуйтесь	прибором,	стоя	на	полу	босы-
ми	ногами.

·	 При	повреждении	прибора	сразу	выньте	сетевую	
вилку	из	розетки.

·	 Никогда	не	используйте	прибор	с	поврежденным	сете-
вым	проводом.	Кроме	того,	не	используйте	прибор,	
если	он	не	работает	надлежащим	образом,	повреж-
ден	или	побывал	в	воде.	В	этих	случаях	отошлите	
прибор	для	инспекции	и	ремонта	в	наш	сервисный	
центр.	Починку	электроприбора	разрешается	прово-
дить	только	специалистам	в	области	ремонта	электро-
техники.

·	 Данный	прибор	не	рассчитан	на	использование	лица-
ми	(включая	детей)	с	недостаточными	физическими,	
сенсорными	или	умственными	способностями	или	
недостаточным	опытом	или	знаниями.	Использование	
этой	группой	лиц	допустимо	лишь	под	наблюдением	
или	под	руководством	лица,	отвечающего	за	безопас-
ность.	Не	оставляйте	детей	без	присмотра;	нельзя	
допускать,	чтобы	они	играли	с	прибором.	

·	 Прибор	следует	использовать	исключительно	в	соот-
ветствии	с	настоящей	инструкцией	по	эксплуатации.

·	 Чтобы	вынуть	вилку	из	розетки,	никогда	не	тяните	за	
сетевой	провод	или	за	сам	прибор.

·	 Не	носите	прибор	за	сетевой	провод	и	не	используйте	
провод	в	качестве	рукоятки.

·	 Держите	сетевой	кабель	вдали	от	горячих	поверхнос-
тей.

·	 Не	наматывайте	сетевой	провод	на	прибор.
·	 Не	храните	прибор	с	перекрученным	или	заломлен-
ным	сетевым	проводом.

·	 Никогда	не	используйте	прибор,	если	в	окружающей	
обстановке	распыляются	аэрозоли	или	выделяется	
кислород.

·	 Во	избежание	травм	никогда	не	используйте	прибор	с	
поврежденными	нагревательными	элементами.

·	 В	качестве	дополнительной	меры	безопасности	в	
электрическую	цепь	ванной	комнаты	рекомендуется	
сертифицированное	устройство	защитного	отключе-
ния	(RCD)	с	расчетным	током	срабатывания	не	более	
30	мА.	Эту	работу	охотно	выполнит	для	вас	электрик.

·	 Пришедшие	в	негодность	приборы	утилизируйте	в	
соответствии	с	действующими	законодательными	
предписаниями	страны,	в	которой	прибор	был	приоб-
ретен.

·	 Изготовитель	не	несет	ответственности	за	ущерб,	
обусловленный	неправильным	пользованием	прибо-
ром	или	нарушением	этого	руководства.	

·	 Прибор	имеет	электроизоляцию	и	защищен	от	радио-
помех.	Прибор	соответствует	требованиям	директивы	
ЕС	по	электромагнитной	совместимости	2004/108/EG	и	
директивы	о	низком	напряжении	2006/95/EG.

ТУРМАЛИНОВОЕ и КЕРАМИЧЕСКОЕ покрытие
Имеющие	покрытие	нагревательные	пластины	ока-
зывают	антистатическое	действие	и	щадят	волосы.	
Отрицательные	ионы	закрывают	слой	перхоти	и	созда-
ют	гладкую,	шелковистую	поверхность	волос.	Они	
сохраняют	естественную	влагу	волос	и	обеспечивают	
таким	образом	необычайный	блеск.	Отрицательные	
ионы	устраняют	также	статический	заряд	на	поверхнос-
ти	волос.

Эксплуатация
·	 Вставьте	сетевую	вилку	в	розетку.
·	 Включите	прибор	с	помощью	выключателя	(рис.	1a).
·	 Включается	красный	светодиодный	индикатор.
·	 Прибор	быстро	нагревается	до	рабочей	температуры.
·	 После	использования	выключите	прибор	с	помощью	
выключателя	(рис.	1b).	Индикатор	работы	прибора	
выключается.

·	 Выньте	сетевую	вилку.
·	 Дайте	прибору	остыть.

Рекомендации по успешной укладке
·	 Вымойте	голову,	хорошо	сполосните	волосы	и	высушите	

их.
·	 Расчешите	волосы	щеткой	или	расчёской.
·	 Разделите	отдельные	пряди	волос.
·	 Установите	прибор	возможно	ближе	к	голове	так,	чтобы	

разделенные	пряди	волос	были	между	нагревательными	
пластинами.

·	 Держите	несколько	секунд	прижатыми	пластины	прибора	
и	медленно	двигайте	его	по	прядям	волос	в	направлении	
их	концов.

	 Примечание:	не	держите	пряди	волос	между	пластинами	
прибора	больше	нескольких	секунд,	так	как	иначе	волосы	
могут	быть	повреждены.

·	 Перестаньте	сжимать	пластины	прибора,	чтобы	пряди	
волос	освободились.

·	 Повторите	описанный	процесс	до	достижения	нужного	
результата.

Чистка и уход
·	 Не	погружайте	прибор	в	воду.
·	 Перед	чисткой	прибора	выньте	сетевую	вилку	из	
розетки	и	дайте	прибору	остыть.

·	 Протирайте	прибор	только	мягкой	тряпкой	(если	необ-
ходимо,	слегка	увлажненной).	Не	применяйте	раство-
рители	и	абразивные	средства!

Утилизация в странах Европейского Союза
	 Прибор	нельзя	утилизировать	вместе	с	бытовым	
мусором.	В	соответствии	с	директивой	ЕС	об	
утилизации	электрических	и	электронных	
приборов,	прибор	бесплатно	примут	
коммунальные	пункты	сбора	отходов	или	
площадки	для	приема	вторсырья.	Надлежащая	
утилизация	служит	для	охраны	природы	и	
предотвращает	возможные	вредные	
воздействия	на	человека	и	окружающую	среду.

Утилизация за пределами Европейского Союза
По	окончанию	срока	службы,	пожалуйста,	утилизируйте	
прибор	в	соответствии	с	экологическими	нормами.

Popis dílů
A	 Topné	plátky	s	KERAMICKÝM	a	TURMALÍNOVÝM	povr-

chem	
B	Rukojeť
C	Síťový	kabel
D	 Tlačítko	pro	zapnutí/vypnutí
E	 Kontrolka	provozu	

Důležité bezpečnostní pokyny
Při	používání	elektrických	přístrojů	pro	vlastní	ochranu	bez-
podmínečně	dbejte	na	následující	upozornění:
Před použitím přístroje si přečtěte všechny pokyny!
·	 Přístroj	používejte	výlučně	pro	formování	vlasů
·	 Pro	zabránění	poškození	vlasů	zajistěte,	aby	se	v	nich	
nenacházely	žádné	chemické	látky	z	trvalých	přelivů	a	
barev.

·	 Přístroj	připojujte	pouze	na	střídavé	napětí.	
	 Dodržujte	uvedené	síťové	napětí.
·	 Pozor!	Nebezpečí	popálení!
	 Topné	plátky	a	přístroj	jsou	během	používání	a	bezpro-
středně	po	něm	horké.	Horké	topné	prvky	nesmějí	přijít	do	
kontaktu	s	pokožkou,	pokožkou	hlavy	nebo	s	očima!

·	 Topné	prvky	vždy	udržujte	v	dostatečné	vzdálenosti	od	
ploch,	citlivých	na	působení	tepla.

·	 V	žádném	případě	se	nedotýkejte	přístroje,	který	spadl	do	
vody.	Okamžitě	vytáhněte	síťový	kabel	ze	zásuvky.

·	 Ihned	po	použití	přístroj	odpojte	od	sítě.
·	 Před	čištěním	přístroje	jej	rovněž	odpojte	od	sítě.	
·	 Přístroj	se	nesmí	dostat	do	kontaktu	s	vodou	ani	jinými	
kapalinami.	Přístroj	by	se	v	zapnutém	ani	vypnutém	stavu	
neměl	nacházet	v	blízkosti	

	 koupacích	van,	sprch,	míst	s	vysokou	vlhkostí	vzduchu	a	
nádob,	naplněných	vodou!	

·	 Přístroj	používejte	a	uchovávejte	pouze	v	suchých	místnos-
tech.

·	 Přístroje	se	nikdy	nedotýkejte,	pokud	máte	mokré	ruce	
nebo	nohy.

·	 Přístroj	nepoužívejte,	pokud	jste	bosí.
·	 Při	poruše	přístroje	jej	okamžitě	odpojte	od	sítě.
·	 Přístroj	nikdy	nepoužívejte	s	poškozeným	síťovým	kabelem.	
Přístroj	nepoužívejte	ani	tehdy,	pokud	řádně	nefunguje,	
je	poškozen	nebo	spadl	do	vody.	V	takových	případech	
přístroj	zašlete	k	prohlídce	a	opravě	do	našeho	servisního	
centra.	Elektrické	přístroje	mohou	být	opravovány	jen	kvali-
fikovanými	elektrotechniky.

·	 Tento	přístroj	není	určen	osobám	se	sníženými	tělesnými,	
senzorickými	nebo	duševními	schopnostmi	a	nedostateč-
nými	znalostmi	(včetně	dětí).	Takové	osoby	smějí	přístroj	
používat	pouze	pod	dohledem	nebo	po	obdržení	instrukce	
o	použití	přístroje	od	osoby,	která	je	odpovědná	za	jejich	
bezpečnost.	Děti	musejí	být	pod	dohledem	tak,	aby	si	s	
přístrojem	nehrály.	

·	 Požívejte	přístroj	pouze	ke	stanovenému	účelu,	popsanému	
v	návodu	k	použití.	

·	 Při	odpojování	přístroje	nikdy	netahejte	za	kabel	nebo	
samotný	přístroj.

·	 Přístroj	nepřenášejte	za	kabel	ani	kabel	nepoužívejte	jako	
rukojeť.

·	 Dbejte	na	to,	aby	se	kabel	nacházel	v	dostatečné	vzdále-
nosti	od	horkých	povrchů.

·	 Neovíjejte	síťový	kabel	kolem	přístroje.
·	 Dbejte	na	to,	aby	při	uložení	nebo	nabíjení	přístroje	nebyl	
překroucený	nebo	v	ostrém	úhlu	přehnutý	síťový	kabel.

·	 Přístroj	nikdy	nepoužívejte	v	prostředích,	ve	kterých	jsou	
používány	aerosolové	

	 produkty	(spreje)	nebo	kde	dochází	k	uvolňování	kyslíku.
·	 Pro	ochranu	před	zraněním	přístroj	nikdy	nepoužívejte,	
pokud	jsou	poškozeny	topné	prvky.

·	 Jako	další	bezpečnostní	opatření	doporučujeme	montáž	
ochranného	obvodu	pro	chybový	proud	(RCD)	s	aktivačním	
proudem	do	30	mA	v	proudovém	okruhu	

	 koupelny.	Váš	elektrikář	vám	jistě	rád	pomůže.
·	 Nepoužitelné	přístroje	likvidujte	podle	zákonných	předpisů	
státu,	kde	byl	přístroj	zakoupen.

·	 Za	škody,	vzniklé	neodborným	používáním	nebo	porušením	
této	zásady	neručíme.	

·	 Přístroj	je	izolován	a	odrušen.	Přístroj	splňuje	požadavky	
směrnice	EU	o	elektromagnetické	kompatibilitě	2004/108/
ES	a	směrnici	nízkého	napětí	2006/95/ES.

Povrchová úprava z KERAMIKY a TURMALÍNU
Topné	plátky	s	povrchovou	úpravou	mají	antistatické	účinky	
a	jsou	šetrné	k	vlasům.	Záporné	ionty	uzavírají	povrch	vlasů,	
vyhlazují	jej	a	propůjčují	mu	hedvábný	vzhled.	Uchovávají	
přirozenou	vlhkost	vlasů	a	dodávají	jim	tak	mimořádný	lesk.	
Záporné	ionty	zabraňují	také	vytváření	statického	náboje	na	
povrchu	vlasů.

Použití
·	 Zastrčte	síťovou	zástrčku	do	zásuvky.
·	 Tlačítkem	pro	zapnutí/vypnutí	přístroj	zapněte	(obr.	1a).
·	 Svítí	červená	LED.
·	 Přístroj	dosáhne	provozní	teploty	během	velmi	krátké	doby.
·	 Po	použití	vypněte	přístroj	tlačítkem	pro	zapnutí/vypnutí	

(obr.	1b).	Kontrolka	provozu	zhasne.
·	 Vytáhněte	zástrčku	ze	síťové	zásuvky.
·	 Přístroj	nechte	vychladnout.

Upozornění pro úspěšné provedení účesu
·	 Vlasy	umyjte,	dobře	opláchněte	a	vysušte.
·	 Vlasy	vykartáčujte	nebo	učešte.
·	 Oddělte	jednotlivé	pramínky	vlasů.
·	 Umístěte	oddělené	pramínky	vlasů	mezi	topné	plátky	k	
násadě.

·	 Přístroj	po	několik	sekund	držte	stisknutý	a	pomalu	jej	táh-
něte	směrem	od	hlavy	podél	pramínku	vlasů.

	 Upozornění:	Pramínky	vlasů	v	přístroji	neponechávejte	
déle	než	několik	sekund,	jinak	může	dojít	k	poškození	
vlasů.

·	 Přístroj	otevřete	a	pramínky	vlasů	uvolněte.
·	 Proces	opakujte,	dokud	se	nedostaví	požadovaný	výsledek.

Čištění a ošetřování
·	 Přístroj	nesmí	být	ponořen	do	vody.
·	 Před	čištěním	přístroj	odpojte	od	sítě	a	nechte	jej	vychlad-

nout.
·	 Přístroj	otírejte	jen	měkkým,	případně	lehce	navlhčeným	
hadříkem.	Nepoužívejte	žádná	rozpouštědla	ani	brusné	
čisticí	prostředky!

Likvidace v zemích EU
	 Přístroj	se	nesmí	likvidovat	spolu	s	domovým	odpa-
dem.	V	rámci	směrnice	EU	o	likvidaci	elektrických	a	
elektronických	přístrojů	můžete	přístroj	bezplatně	
odevzdat	v	komunálních	sběrnách	nebo	v	ekologic-
kých	dvorech.Řádná	likvidace	slouží	k	ochranně	
životního	prostředí	a	brání	možnýmškodlivým	účin-
kům	na	člověka	a	životní	prostředí.

Likvidace v zemích mimo rámec EU
Přístroj	na	konci	životnosti	ekologicky	zlikvidujte.

Opis części
A	Płytki	grzejne	powlekane	CERAMIKĄ	i	TURMALINĄ	
B	Uchwyt
C	Kabel	sieciowy
D	Włącznik/wyłącznik
E	 Kontrolka	stanu	

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Podczas	używania	urządzeń	elektrycznych,	dla	własnej	
ochrony	przed	doznaniem	obrażeń	ciała	i	porażenia	prądem	
należy	koniecznie	przestrzegać	następujących	wskazówek:

Przed użyciem urządzenia należy zapoznać się ze 
wszystkimi instrukcjami! 
·	 Urządzenie	jest	przeznaczone	wyłącznie	do	wygładzania	
włosów.

·	 Aby	uniknąć	zniszczenia	włosów,	należy	upewnić	się,	że	
na	włosach	nie	znajdują	się	żadne	substancje	chemiczne	
pozostałe	po	trwałej	ondulacji	lub	koloryzacji.

·	 Urządzenie	podłączać	tylko	do	prądu	zmiennego.
	 Zwrócić	uwagę	na	podane	napięcie	znamionowe.
·	 Ostrożnie!	Niebezpieczeństwo	poparzenia!
	 Płytki	grzejne	i	urządzenie	są	podczas	użytkowania	oraz	
zaraz	po	jego	wyłączeniu	gorące.	Nie	dotykać	nigdy	ele-
mentami	grzewczymi	skóry,	skóry	głowy	lub	oczu!

·	 Elementy	grzewcze	stosować	zawsze	poza	zasięgiem	
powierzchni	wrażliwych	na	wysokie	temperatury.

·	 W	żadnym	wypadku	nie	dotykać	urządzenia	elektrycz-
nego,	które	wpadło	do	wody.	Natychmiast	wyciągnąć	z	
gniazda	wtyczkę	sieciową.

·	 Po	zakończonym	użytkowaniu	wyciągnąć	wtyczkę	siecio-
wą	z	gniazda.

·	 Przed	czyszczeniem	urządzenia	wyciągnąć	wtyczkę	sie-
ciową	z	gniazda.

·	 Nie	dopuszczać	do	kontaktu	urządzenia	z	wodą	oraz	
innymi	płynami.	Urządzenie	trzymać	z	dala	od	wanien,	
natrysków,	miejsc	o	wysokiej	wilgotności	powietrza	i	od	
zbiorników	napełnionych	wodą,	zarówno	w	stanie	włączo-
nym	jak	i	wyłączonym.

·	 Używać	i	przechowywać	urządzenie	wyłącznie	w	suchych	
pomieszczeniach.

·	 Urządzenia	nie	wolno	dotykać,	jeśli	ręce	lub	stopy	są	
mokre.

·	 Urządzenia	nigdy	nie	należy	używać	stojąc	boso.
·	 W	przypadku	awarii	urządzenia	wyciągnąć	wtyczkę	sie-
ciową	z	gniazda.

·	 Nigdy	nie	używać	urządzenia	z	uszkodzonym	kablem	sie-
ciowym.	Nie	należy	używać	urządzenia	również	w	sytu-
acji,	gdy	działa	ono	niepoprawnie,	jest	uszkodzone	lub	
wpadło	do	wody.	W	takich	wypadkach	urządzenie	należy	
przesłać	do	kontroli	i	naprawy	do	naszego	Centrum	
Serwisowego.	Naprawy	urządzeń	elektrycznych	mogą	
dokonać	jedynie	wykwalifikowani	specjaliści	w	dziedzinie	
elektrotechniki.	

·	 Urządzenie	to	nie	powinno	być	użytkowane	przez	osoby	
(włączając	w	to	dzieci)	z	ograniczoną	sprawnością	
fizyczną,	umysłową	lub	sensoryczną	oraz	przez	osoby	
nieposiadające	odpowiedniej	wiedzy	i	doświadczenia,	
chyba,	że	użytkowanie	sprzętu	odbywa	się	pod	nadzorem	
i	z	instruktażem	opiekunów	odpowiedzialnych	za	bezpie-
czeństwo	wspomnianych	osób.	Dzieci	należy	nadzoro-
wać,	aby	mieć	pewność,	że	nie	wykorzystują	urządzenia	
do	zabawy.	

·	 Urządzenie	może	być	używane	wyłącznie	do	celu	zgod-
nego	z	przeznaczeniem	opisanym	w	instrukcji	obsługi.

·	 Podczas	wyjmowania	wtyczki	z	gniazda	sieciowego,	
urządzenia	nigdy	nie	ciągnąć	za	kabel	ani	za	samo	urzą-
dzenie.

·	 Przy	przenoszeniu	nie	chwytać	urządzenia	za	kabel	sie-
ciowy	i	nie	używać	kabla	jako	uchwytu.

·	 Trzymać	kabel	sieciowy	z	dala	od	gorących	powierzchni.
·	 Kabla	sieciowego	nie	zawijać	na	urządzeniu.
·	 Urządzenia	nie	przechowywać	z	przekręconym	lub	zagię-
tym	kablem	sieciowym.

·	 Nie	używać	nigdy	urządzenia	w	otoczeniu,	gdzie	używa-
ne	są	produkty	aerozolowe	(spraye)	lub	gdzie	uwalniany	
jest	tlen.

·	 W	celu	ochrony	przed	doznaniem	obrażeń	nie	używać	
urządzenia	przy	uszkodzonym	elemencie	grzewczym.

·	 W	celu	dodatkowego	zabezpieczenia	zaleca	się	wbudo-
wanie	sprawdzonego	urządzenia	ochronnego	różnicowo-
prądowego	(RDC)	o	nominalnym	prądzie	wyzwalającym	o	
wartości	nie	większej	niż	30	mA	do	obwodu	elektryczne-
go	łazienki.	Na	pewno	zrobi	to	elektryk.

·	 Urządzenia	nienadające	się	do	użytku	należy	utylizować	
zgodnie	z	przepisami	obowiązującymi	w	kraju	nabycia	
urządzenia.

·	 Za	szkody	spowodowane	nieprawidłowym	użytkowaniem	
lub	działaniem	niezgodnym	z	niniejszą	instrukcją	nie	
ponosimy	odpowiedzialności.

·	 Urządzenie	posiada	izolację	ochronną	i	nie	powoduje	
zakłóceń.	Urządzenie	spełnia	wymagania	Dyrektywy	
UE	o	kompatybilności	elektrycznej	2004/108/EWG	oraz	
Dyrektywy	o	niskim	napięciu	2006/95/EWG.

Powłoka z CERAMIKI i TURMALINY
Powlekane	płytki	grzejne	mają	działanie	antystatyczne	i	nie	
niszczą	włosów.	Jony	ujemne	zamykają	warstwę	naskórka	
i	sprawiają,	że	powierzchnia	włosa	staje	się	gładka	i	jedwa-
bista.	Jony	te	zachowują	naturalną	wilgoć	włosów	i	tym	
samym	gwarantują	ultymatywny	połysk.	Jony	ujemne	zapo-
biegają	elektryzowaniu	się	powierzchni	włosa.	

Użytkowanie
·	 Wtyczkę	sieciową	włożyć	do	gniazda	sieciowego.
·	 Urządzenie	włączyć	za	pomocą	przełącznika	włącznik/	
wyłącznik	(rys.	1a).

·	 Czerwona	kontrolka	świeci	się.
·	 Urządzenie	osiąga	w	krótkim	czasie	temperaturę	robo-
czą.	

·	 Po	użyciu	wyłączyć	urządzenie	za	pomocą	przełącznika	
włącznik/	wyłącznik	(rys.	1b).	Kontrolka	stanu	wygasa.

·	 Wyciągnąć	wtyczkę	z	gniazda	sieciowego.
·	 Ochłodzić	urządzenie.

Wskazówki dotyczące stylizacji włosów
·	 Włosy	wymyć,	dobrze	wypłukać	i	wysuszyć.
·	 Wyszczotkować	lub	wyczesać	włosy.
·	 Rozdzielić	pojedyncze	pasma	włosów.	
·	 Rozdzielone	pasma	włosów	umieścić	przy	ich	nasadzie	
na	płytkach	grzejnych.	

·	 Urządzenie	przytrzymać	kilka	sekund	i	przeciągnąć	
powoli	wzdłuż	pasma	po	końcówki	włosów.

	 Wskazówka:	Nie	trzymać	pasma	włosów	w	urządzeniu	
dłużej	niż	kilka	sekund,	ponieważ	grozi	to	uszkodzeniem	
włosów.

·	 Po	otworzeniu	urządzenia	pasmo	włosów	wysunie	się	z	
niego.

·	 Czynność	powtórzyć	do	osiągnięcia	żądanego	efektu.	

Czyszczenie i pielęgnacja
·	 Nie	zanurzać	urządzenia	w	wodzie!
·	 Przed	czyszczeniem	urządzenia	wyciągnąć	wtyczkę	sie-
ciową	i	urządzenie	pozostawić	do	ochłodzenia.

·	 Urządzenie	czyścić	miękką,	ewentualnie	nawilżoną	ście-
reczką.

	 Nie	stosować	rozpuszczalników	i	środków	do	szorowania!

Utylizacja w krajach UE
	 Urządzenia	nie	wolno	usuwać	razem	z	odpadami	z	
gospodarstw	domowych.	W	ramach	dyrektywy	UE	
o	utylizacji	urządzeń	elektrycznych	i	elektronicz-
nych	urządzenie	jest	bezpłatnie	odbierane	w	komu-
nalnych	punktach	zbiórki	lub	przez	specjalistyczne	
zakłady.	Prawidłowe	utylizacja	służy	ochronie	śro-
dowiska	i	zapobiega	ewentualnym	szkodliwym	
wpływom	na	ludzi	i	środowisko.

Utylizacja w krajach spoza UE
Po	zakończeniu	okresu	eksploatacji	urządzenie	należy	
usunąć	w	ekologiczny	sposób.
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Instrukcja obsługi
Prostownica do włosów o 
powlekanych CERAMIKĄ i 
TURMALINĄ płytkach grzejnych

PL

Návod k použití
Žehlička na vlasy s KERAMICKOU 
a TURMALÍNOVOU povrchovou 
úpravou topných plátků

CZ

Οδηγίες χρήσης – Τοστιέρα 
μαλλιών με θερμαντικές 
πλάκες με επίστρωση από 
ΚΕΡΑΜΙΚΟ ΥΛΙΚΟ και 
ΤΟΥΡΜΑΛΙΝΗ

GR

Инструкция по применению
Выпрямитель для волос 
КЕРАМИЧЕСКИЙ с 
ТУРМАЛИНОВЫМ покрытием

RU
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Εξαρτήματα
A	Θερμαντικές	πλάκες	με	επίστρωση	ΚΕΡΑΜΙΚΟΥ	
ΥΛΙΚΟΥ	και	ΤΟΥΡΜΑΛΙΝΗ	

B	Λαβή
C	Καλώδιο	τροφοδοσίας
D	Διακόπτης	ON/OFF
E	 Ένδειξη	λειτουργίας	

Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
Για	την	αποφυγή	τραυματισμών	και	ηλεκτροπληξίας	
κατά	τη	χρήση	ηλεκτρικών	συσκευών	πρέπει	να	τηρού-
νται	οπωσδήποτε	οι	παρακάτω	υποδείξεις:
Πριν από τη χρήση της συσκευής διαβάστε όλες τις 
οδηγίες!
·	 Χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή	αποκλειστικά	και	μόνο	
για	το	ίσιωμα	των	μαλλιών.

·	 Για	να	αποφύγετε	την	καταστροφή	των	μαλλιών	σας	
βεβαιωθείτε	ότι	δεν	υπάρχουν	υπολείμματα	χημικών	
ουσιών	από	περμανάντ	ή	βαφές	στα	μαλλιά	σας.

·	 Συνδέετε	τη	συσκευή	μόνο	με	εναλλασσόμενο	
ρεύμα.	

	 Προσέξτε	την	ένδειξη	της	ονομαστικής	τάσης.
·	 Προσοχή!	Κίνδυνος	εγκαύματος!
	 Οι	θερμαντικές	πλάκες	και	η	συσκευή	αναπτύσσουν	
υψηλές	θερμοκρασίες	κατά	τη	διάρκεια	της	χρήσης	
και	μετά	από	αυτήν.	Μην	φέρνετε	ποτέ	τα	ζεστά	
θερμαντικά	στοιχεία	σε	επαφή	με	το	δέρμα,	το	
δέρμα	κεφαλής	ή	τα	μάτια!

·	 Κρατάτε	τα	θερμαντικά	στοιχεία	πάντοτε	μακριά	από	
ευαίσθητες	στη	θερμότητα	επιφάνειες.

·	 Σε	καμία	περίπτωση	μην	αγγίζετε	ηλεκτρική	συσκευή	
που	έπεσε	στο	νερό.	Βγάλτε	αμέσως	το	φις.

·	 Βγάλτε	το	φις	αμέσως	μετά	τη	χρήση	της	συσκευής.
·	 Βγάλτε	το	φις	πριν	από	τον	καθαρισμό	της	συσκευής.	
·	 Μην	φέρνετε	τη	συσκευή	ποτέ	σε	επαφή	με	νερό	
ή	άλλα	υγρά.	Κρατάτε	μακριά	τη	συσκευή	από	μπα-
νιέρες,	ντουζιέρες,	χώρους	με	συνθήκες	υψηλής	
υγρασίας	αέρα	και	δοχεία	που	περιέχουν	νερό,	
ανεξαρτήτως	εάν	είναι	ενεργοποιημένη	ή	όχι!

·	 Χρησιμοποιείτε	και	φυλάσσετε	τη	συσκευή	μόνο	σε	
ξηρούς	χώρους.

·	 Μην	ακουμπάτε	ποτέ	τη	συσκευή	όταν	έχετε	βρεγμέ-
να	χέρια	ή	πόδια.

·	 Μην	κάνετε	ποτέ	χρήση	της	συσκευής	όταν	είσαστε	
ξυπόλυτοι.

·	 Σε	περίπτωση	βλάβης	της	συσκευής	βγάλτε	αμέσως	
το	φις.

·	 Μην	κάνετε	ποτέ	χρήση	της	συσκευής	με	
ελαττωματικό	καλώδιο

	 τροφοδοσίας.	Επίσης	μην	κάνετε	χρήση	της	
συσκευής	όταν	δεν	λειτουργεί	με	τον	προβλεπόμενο	
τρόπο,	όταν	έχει	υποστεί	βλάβη,	ή	όταν	έχει	πέσει	
στο	νερό.	Σε	ανάλογες	περιπτώσεις	στείλτε	τη	
συσκευή	για	έλεγχο	και	επισκευή	στο	κέντρο	σέρβις	
της	εταιρίας	μας.	Οι	ηλεκτρικές	συσκευές	πρέπει	να	
επισκευάζονται	αποκλειστικά	από	καταρτισμένους	
ηλεκτροτεχνίτες	

·	 Η	συσκευή	αυτή	δεν	προορίζεται	για	χρήση	από	
άτομα	(συμπεριλαμβανομένων	των	παιδιών)	με	μει-
ωμένες	σωματικές,	αισθητηριακές	ή	πνευματικές	
ικανότητες	ή	έλλειψη	πείρας	και	γνώσης,	εκτός	κι	αν	
βρίσκονται	υπό	επίβλεψη	ή	έχουν	λάβει	οδηγίες	για	
τη	χρήση	της	συσκευής	από	άτομο	υπεύθυνο	για	την	
ασφάλειά	τους.	Τα	παιδιά	θα	πρέπει	να	βρίσκονται	
υπό	συνεχή	επίβλεψη	προκειμένου	να	διασφαλιστεί	
ότι	δεν	παίζουν	με	τη	συσκευή.	

·	 Χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή	μόνο	για	τον	ενδεδειγμέ-
νο	σκοπό	που	περιγράφεται	στις	οδηγίες	χρήσης.

·	 Ποτέ	μην	τραβάτε	το	καλώδιο	τροφοδοσίας	ή	την	
ίδια	τη	συσκευή,	όταν	θέλετε	να	την	αποσυνδέσετε.

·	 Για	να	μεταφέρετε	τη	συσκευή,	μην	την	κρατάτε	
από	το	καλώδιο	δικτύου	και	μην	χρησιμοποιείτε	το	
καλώδιο	ως	λαβή.

·	 Κρατάτε	το	καλώδιο	τροφοδοσίας	μακριά	από	θερ-
μές	επιφάνειες.

·	 Μην	τυλίγετε	το	καλώδιο	τροφοδοσίας	γύρω	από	τη	
συσκευή.

·	 Μην	φυλάσσεται	τη	συσκευή	με	το	καλώδιο	τροφο-
δοσίας	στριμμένο	ή	τσακισμένο.

·	 Μην	κάνετε	χρήση	της	συσκευής	σε	περιβάλλον	
όπου	γίνεται	χρήση	αερολυμάτων	(σπρέι)	ή	
απελευθερώνεται	οξυγόνο.

·	 Για	την	αποφυγή	τραυματισμών	μην	χρησιμοποιείτε	
ποτέ	τη	συσκευή,	όταν	έχουν	υποστεί	βλάβη	τα	
θερμαντικά	στοιχεία.

·	 Ως	πρόσθετο	μέτρο	ασφαλείας	συνιστάται	η	
εγκατάσταση	εγκεκριμένης	διάταξης	προστασίας	
κατά	του	ρεύματος	διαρροής	(RCD)	με	μέγιστη	τιμή	
ρεύματος	απελευθέρωσης	30	mA	στο	ηλεκτρικό	
κύκλωμα	του	μπάνιου.	Ο	ηλεκτρολόγος	σας	βρίσκε-
ται	στη	διάθεση	σας.

·	 Απορρίπτετε	άχρηστες	συσκευές	σύμφωνα	με	τις	
ισχύουσες	νομικές	προδιαγραφές	της	χώρας	στην	
οποία	αγοράστηκε	η	συσκευή.

·	 Δεν	παρέχεται	εγγύηση	για	ζημίες	που	προήλθαν	
από	μη	προσήκουσα	χρήση	ή	μη	τήρηση	των	οδηγιών	
χρήσης	που	περιγράφονται	εδώ..	

·	 Η	συσκευή	διαθέτει	μόνωση	ασφαλείας	και	
καταστολή	ραδιοπαρεμβολών.	Η	συσκευή	πλη-
ροί	τις	απαιτήσεις	της	ευρωπαϊκής	Οδηγίας	περί	
Ηλεκτρομαγνητικής	Συμβατότητας	2004/108/ΕΚ	και	
την	Οδηγία	περί	χαμηλής	τάσης	2006/95/ΕΚ.

Επίστρωση από ΚΕΡΑΜΙΚΟ ΥΛΙΚΟ και ΤΟΥΡΜΑΛΙΝΗ
Οι	επιστρωμένες	θερμαντικές	πλάκες	έχουν	αντιστα-
τική	δράση	και	προστατεύουν	τα	μαλλιά.	Τα	αρνητικά	
ιόντα	περιβάλλουν	τις	φολίδες	της	τρίχας	και	επιτυγχά-
νουν	λεία,	μεταξένια	επιφάνεια.	Φυλακίζουν	τη	φυσική	
υγρασία	των	μαλλιών	και	προσφέρουν	ασύγκριτη	
λάμψη.	Τα	αρνητικά	ιόντα	απομακρύνουν	επίσης	το	
στατικό	ηλεκτρισμό	από	την	επιφάνεια	της	τρίχας.

Λειτουργία
·	 Βάλτε	το	φις	στην	πρίζα.
·	 Θέστε	τη	συσκευή	σε	λειτουργία	με	το	διακόπτη	λει-
τουργίας	ON	/	OFF	(Εικ.	1a).

·	 Η	κόκκινη	LED	ανάβει.
·	 Η	συσκευή	αποκτά	εντός	σύντομου	χρόνου	τη	θερ-
μοκρασία	λειτουργίας.

·	 Μετά	τη	χρήση	διακόψτε	τη	λειτουργία	της	συσκευ-
ής	με	το	διακόπτη	ON	/	OFF	(εικ.	1b).	Η	ένδειξη	λει-
τουργίας	σβήνει.

·	 Βγάλτε	το	φις.
·	 Αφήστε	τη	συσκευή	να	κρυώσει.

Συμβουλές για επιτυχημένο styling
·	 Λούστε	τα	μαλλιά,	ξεβγάλτε	καλά	και	στεγνώστε	τα.
·	 Κατεβάστε	τα	μαλλιά	με	χτένα	ή	βούρτσα.
·	 Χωρίστε	τα	μαλλιά	σε	τούφες.
·	 Βάλτε	μία	μία	τις	τούφες	των	μαλλιών	ανάμεσα	στις	
θερμαντικές	πλάκες	ξεκινώντας	από	τη	ρίζα.

·	 Πιέστε	τη	συσκευή	για	μερικά	δευτερόλεπτα	και	τρα-
βήξτε	την	κατά	μήκος	της	τρίχας	από	τη	ρίζα	προς	
τις	άκρες.

	 Υπόδειξη:	Μην	κρατάτε	τα	μαλλιά	περισσότερο	από	
μερικά	δευτερόλεπτα	ανάμεσα	στις	πλάκες	της	
συσκευής,	γιατί	μπορεί	να	καταστραφούν.

·	 Ανοίξτε	τη	συσκευή	και	αφήστε	τις	τούφες	να	
πέσουν	κάτω.

·	 Επαναλάβετε	τη	διαδικασία	μέχρι	να	επιτύχετε	το	
επιθυμητό	αποτέλεσμα.

Καθαρισμός και συντήρηση
·	 Μην	βυθίζετε	τη	συσκευή	σε	νερό.
·	 Βγάλτε	το	φις	πριν	από	τον	καθαρισμό	της	συσκευής	
και	αφήστε	την	να	κρυώσει.

·	 Καθαρίστε	τη	συσκευή	με	μαλακό	και	ενδεχομένως	
ελαφρά	υγρό	πανί.	Μην	χρησιμοποιείτε	διαλυτικά	
μέσα	και	απορρυπαντικά	σε	σκόνη!

Απόρριψη στις χώρες της ΕΕ
	 Η	συσκευή	δεν	πρέπει	να	απορρίπτεται	μαζί	με	
τα	οικιακά	απορρίμματα.	Στα	πλαίσια	της	οδηγί-
ας	της	ΕΕ	σχετικά	με	την	απόρριψη	ηλεκτρικών	
και	ηλεκτρονικών	συσκευών	η	συσκευή	
παραλαμβάνεται	χωρίς	πρόσθετη	επιβάρυνση	
από	τις	κοινοτικές	υπηρεσίες	συλλογής	
απορριμμάτων	ή	ανακύκλωσης.	Η	προσήκουσα	
απόρριψη	συμβάλλει	στην	προστασία	του	
περιβάλλοντος	και	αποτρέπει	την	εμφάνιση	
πιθανών	βλαβερών	επιδράσεων	στον	άνθρωπο	
και	στο	περιβάλλον.

Απόρριψη στις χώρες εκτός ΕΕ
Παρακαλούμε	να	απορρίπτετε	τη	συσκευή	μετά	το	
πέρας	της	διάρκειας	ζωής	της	κατά	τρόπο	φιλικό	προς	
το	περιβάλλον.


